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ANEXO 

CORRECCIÓN DE ERRORES 

de la Decisión 2007/533/JAI del Consejo, de 12 de junio de 2007, relativa al establecimiento, 

funcionamiento y utilización del Sistema de Información de Schengen de segunda generación 

(SIS II) 

(DO L 205 de 7.8.2007, p. 63) 

Página 67, considerando (40) 

Donde dice: 

«(40) Por lo que se refiere a Suiza, el presente Reglamento desarrolla disposiciones del acervo de 

Schengen, …», 

debe decir: 

«(40) Por lo que se refiere a Suiza, la presente Decisión desarrolla disposiciones del acervo de 

Schengen, …». 

 

 

13468/14     1 
ANEXO JUR  ES 
 

www.parlament.gv.at

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&ityp=EU&inr=39633&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13468/14;Nr:13468;Year:14&comp=13468%7C2014%7C


 

 

OPRAVA 

IS II)  

 

 

Místo: 

„(40) acquis ve smyslu 

konfederací o 

schengenského acquis, která … “ 

má být: 

„(40) Pokud jde o Švýcarsko, rozvíjí toto rozhodnutí ta ustanovení schengenského acquis ve 

smyslu dohody podepsané mezi Evropskou unií, Evr

schengenského acquis, která … “. 
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BILAG 

BERIGTIGELSE 

til Rådets afgørelse 2007/533/RIA af 12. juni 2007 om oprettelse, drift og brug af anden generation 

af Schengen-informationssystemet (SIS II) 

(EUT L 205 af 7.8.2007, s. 63) 

Side 75, artikel 37, stk. 1 

I stedet for: 

"Som led i en diskret kontrol eller en specifik kontrol kan alle eller en del af følgende oplysninger 

indsamles og videregives til den indberettende myndighed til brug for grænsekontrollen eller for 

anden politi- og toldkontrol inde i en medlemsstat:" 

læses: 

"Som led i en diskret kontrol eller en målrettet kontrol kan alle eller en del af følgende oplysninger 

indsamles og videregives til den indberettende myndighed til brug for grænsekontrollen eller for 

anden politi- og toldkontrol inde i en medlemsstat:". 
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LISA 

PARANDUS 

nõukogu otsuses 2007/533/JSK, 12. juuni 2007, mis käsitleb teise põlvkonna Schengeni 

infosüsteemi (SIS II) loomist, toimimist ja kasutamist 

(OJ L 205, 7.8.2007, lk 63) 

Lehekülg 71, artikkel 16, lõige 1, punkt k 

Asendada: 

„k) kontrollida käesolevas lõikes osutatud turvalisuse tagamiseks ettenähtud meetmete tõhusust ja 

võtta vajalikke korralduslikke meetmeid seoses sisemise kontrollimisega, et tagada vastavus 

käesolevale otsuse (sisekontroll).” 

järgmisega:  

„k) kontrollida käesolevas lõikes osutatud turvalisuse tagamiseks ettenähtud meetmete tõhusust ja 

võtta vajalikke korralduslikke meetmeid seoses sisemise kontrollimisega, et tagada vastavus 

käesolevale otsusele (sisekontroll).” 

 

 

13468/14     4 
LISA JUR  ET 
 

www.parlament.gv.at

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&ityp=EU&inr=39633&code1=ABL&code2=&gruppen=Code:L;Nr:205;Day:7;Month:8;Year:2007&comp=
http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&ityp=EU&inr=39633&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13468/14;Nr:13468;Year:14&comp=13468%7C2014%7C


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

.». 

 

13468/14     5 
 JUR  EL 

 

www.parlament.gv.at

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&ityp=EU&inr=39633&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13468/14;Nr:13468;Year:14&comp=13468%7C2014%7C


 

 

 

«8. 

 

 

 

«8. 
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ANNEXE 

RECTIFICATIF 

à la décision 2007/533/JAI du Conseil du 12 juin 2007 sur l’établissement, le fonctionnement et 

l’utilisation du système d’information Schengen de deuxième génération (SIS II) 

(JO L 205 du 7.8.2007, p. 63) 

Page 69, article 10, paragraphe 1, point k) 

Au lieu de: 

"k) contrôler l’efficacité des mesures de sécurité visées au présent paragraphe et prendre les 

mesures d’organisation en matière de contrôle interne qui sont nécessaires au respect du 

présent règlement (autocontrôle).", 

lire: 

"k) contrôler l’efficacité des mesures de sécurité visées au présent paragraphe et prendre les 

mesures d’organisation en matière de contrôle interne qui sont nécessaires au respect de la 

présente décision (autocontrôle).". 

Page 71, article 15, paragraphe 8 

Au lieu de: 

"8. La gestion opérationnelle du SIS II central comprend toutes les tâches nécessaires pour que 

SIS II central puisse fonctionner 24 heures sur 24, 7 jours sur 7, conformément au présent 

règlement, en particulier les travaux de maintenance et les développements techniques 

indispensables au bon fonctionnement du système.", 

lire: 

"8. La gestion opérationnelle du SIS II central comprend toutes les tâches nécessaires pour que 

SIS II central puisse fonctionner 24 heures sur 24, 7 jours sur 7, conformément à la présente 

décision, en particulier les travaux de maintenance et les développements techniques indispensables 

au bon fonctionnement du système.". 
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Page 71, article 16, paragraphe 1, point  k) 

Au lieu de: 

"k) contrôler l’efficacité des mesures de sécurité visées au présent paragraphe et prendre les 

mesures d’organisation en matière de contrôle interne qui sont nécessaires au respect du présent 

règlement (autocontrôle).", 

lire: 

"k) contrôler l’efficacité des mesures de sécurité visées au présent paragraphe et prendre les 

mesures d’organisation en matière de contrôle interne qui sont nécessaires au respect de la présente 

décision (autocontrôle).". 

Page 72, article 20, paragraphe 1 

Au lieu de: 

"1. Sans préjudice des dispositions de l’article 8, paragraphe 1, ou des dispositions de la 

présente décision prévoyant le stockage de données complémentaires, le SIS II comporte 

exclusivement les catégories de données qui sont fournies par chacun des États membres et qui sont 

nécessaires aux fins prévues aux articles 26, 32, 36, et 38.", 

lire: 

"1. Sans préjudice des dispositions de l’article 8, paragraphe 1, ou des dispositions de la 

présente décision prévoyant le stockage de données complémentaires, le SIS II comporte 

exclusivement les catégories de données qui sont fournies par chacun des États membres et qui sont 

nécessaires aux fins prévues aux articles 26, 32, 34, 36, et 38.". 
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Page 76, article 37, paragraphe 4 

Au lieu de: 

"4. Pendant les contrôles discrets, les personnes, les véhicules, les embarcations, les aéronefs, 

les conteneurs et les objets transportés peuvent être fouillés conformément au droit national, aux 

fins visées à l'article 36. Si le contrôle spécifique n'est pas autorisé selon la loi d'un État membre, il 

se trouve automatiquement converti, dans cet État membre, en contrôle discret.", 

lire: 

"4. Pendant les contrôles spécifiques, les personnes, les véhicules, les embarcations, les 

aéronefs, les conteneurs et les objets transportés peuvent être fouillés conformément au droit 

national, aux fins visées à l'article 36. Si le contrôle spécifique n'est pas autorisé selon la loi d'un 

État membre, il se trouve automatiquement converti, dans cet État membre, en contrôle discret.". 

Page 78, article 45, paragraphe 1 

Au lieu de: 

"1. Les signalements concernant des objets introduits dans le SIS II aux fins du 

présent règlement ne sont conservés que pendant le temps nécessaire à la réalisation des objectifs 

pour lesquels ils ont été introduits.", 

lire: 

"1. Les signalements concernant des objets introduits dans le SIS II aux fins de la 

présente décision ne sont conservés que pendant le temps nécessaire à la réalisation des objectifs 

pour lesquels ils ont été introduits.". 
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Page 81, article 58, paragraphe 1 

Au lieu de: 

"1. Le droit de toute personne d’accéder aux données la concernant qui sont introduites dans le 

SIS II conformément au présent règlement s’exerce dans le respect du droit de l’État membre 

auprès duquel elle le fait valoir.", 

lire: 

"1. Le droit de toute personne d’accéder aux données la concernant qui sont introduites dans le 

SIS II conformément à la présente décision s’exerce dans le respect du droit de l’État membre 

auprès duquel elle le fait valoir.". 

Page 81, article 61, paragraphe 1 

Au lieu de: 

"1. Le Contrôleur européen de la protection des données vérifie que les activités de traitement 

des données à caractère personnel menées par l’instance gestionnaire sont effectuées conformément 

au présent règlement. Les fonctions et compétences visées aux articles 46 et 47 du règlement (CE) 

n° 45/2001 s’appliquent en conséquence.", 

lire: 

"1. Le Contrôleur européen de la protection des données vérifie que les activités de traitement 

des données à caractère personnel menées par l’instance gestionnaire sont effectuées conformément 

à la présente décision. Les fonctions et compétences visées aux articles 46 et 47 du règlement (CE) 

n° 45/2001 s’appliquent en conséquence.". 
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MELLÉKLET 

HELYESB  

és használatáról szóló, 2007. június 12-i 2007/533/IB tanácsi határozathoz 

 

66. oldal, (29) preambulumbekezdés 

 

„A SIS II meghatározott vonatkozásait, mint például az adatbevitelre – 

–

lekérdezésére vonatkozó technikai szabályokat, a figyelm

– azok technikai jellege, részletességi szintje és a rendszeres 

frissítésük szükségessége miatt –  

helyesen: 

„A SIS II meghatározott vonatkozásait, mint például az adatbevitelre – 

–, az adatok frissít

– azok technikai jellege, részletességi szintje és a rendszeres 

frissítésük szükségessége miatt – nem lehet e határozat  
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ANNESS 

RETTIFIKA 

tad- - - -istabbiliment, it- -

-sistema ta’ informazzjoni ta’ Schengen Tat-  

 

-premessa (40) 

Flok: 

"Fir-rigward ta’ l- - - -

Acquis ta’ Schengen, …", 

Aqra: 

"Fir-rigward ta’ l- - - -

Acquis ta’ Schengen, …". 

-Artikolu 61, il-paragrafu 1 

Flok: 

"1. Il- -Protezzjoni tad-  jikkontrollaw li l-attivitajiet ta’ 

-Awtorità tat- -

 

aqra: 

"1. Il- -Protezzjoni tad- jikkontrolla li l-attivitajiet ta’ 

ta’ data personali ta’ l-Awtorità tat- -

. …". 
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BIJLAGE 

RECTIFICATIE 

van Besluit 2007/533/JBZ van de Raad van 12 juni 2007 betreffende de instelling, de werking en 

het gebruik van het Schengeninformatiesysteem van de tweede generatie (SIS II)  

(PB L 205 van 7.8.2007, blz. 63) 

Bladzijde 70, artikel 13 

In plaats van: 

"De lidstaten zorgen ervoor dat elke instantie met toegangsrecht tot SIS II-gegevens de nodige 

maatregelen treft met het oog op de naleving van dit besluit en, indien nodig, samenwerkt met de 

nationale controleautoriteit bedoeld in artikel 59.", 

lezen: 

"De lidstaten zorgen ervoor dat elke instantie met toegangsrecht tot SIS II-gegevens de nodige 

maatregelen treft met het oog op de naleving van dit besluit en, indien nodig, samenwerkt met de 

nationale controleautoriteit.". 

Bladzijde 71, artikel 15, lid 8 

In plaats van: 

"8. 

centrale SIS II overeenkomstig deze verordening 24 uur per dag en zeven dagen per week te laten 

functioneren, met name de voor de goede werking van het systeem onontbeerlijke 

onderhoudswerkzaamheden en technische ontwikkelingen.", 

lezen: 

"8. e taken die nodig zijn om het 

centrale SIS II overeenkomstig dit besluit 24 uur per dag en zeven dagen per week te laten 

functioneren, met name de voor de goede werking van het systeem onontbeerlijke 

onderhoudswerkzaamheden en technische ontwikkelingen.". 
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SPROSTOWANIE 

do decyzji Rady 2007/533/WSiSW z dnia 12 czerwca 2007 r. w sprawie utworzenia, 

 

(Dz.U. L 205 z 07.08.2007, s. 63) 

Strona 67, motyw 40: 

zamiast: 

„(40) 

dorobku Schengen (…)” 

 

„(40) W odniesieniu do Szwajcarii, niniejsza decyzja 

Schengen (…)”. 

Strona 70, art. 13: 

zamiast: 

orczym.” 

 

niniejszej decyzji i, 

rganem nadzorczym.”. 
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Strona 72, art. 20 ust. 1: 

zamiast: 

„1. 

 

 

„1. 

dostarczanych 

36 i 38.”. 

Strona 83, art. 68 ust. 1: 

zamiast: 

„1. 

–

konwencji.” 

 

„1. 

niniejsza decyzja –119 konwencji z Sch

konwencji.” 
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Strona  

zamiast: 

„2. 

 dorobku Schengen (…)” 

 

„2. 

Traktatu UE niniejsza decyzja  
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ANEXO 

RETIFICAÇÃO 

à Decisão 2007/533/JAI do Conselho, de 12 de junho de 2007, relativa ao estabelecimento, ao 

funcionamento e à utilização do Sistema de Informação Schengen de segunda geração (SIS II) 

(JO L 205 de 7.8.2007, p. 63) 

Página 67, considerando (40) 

Onde se lê: 

"(40) Em relação à Suíça, o presente regulamento constitui um desenvolvimento das disposições 

do acervo de Schengen,", 

leia-se: 

"(40) Em relação à Suíça, a presente decisão constitui um desenvolvimento das disposições do 

acervo de Schengen,". 
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RECTIFICARE 

la Decizia 2007/533/JAI 

 

(JO L 205, 7.8.2007, p. 63) 

Pagina 80, articolul 52, alineatul (3) 

în loc de: 

„(3) Crearea unei conexiuni nu afec

 

se : 

„(3) decizie. 
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KORIGENDUM 

k rozhodnutiu Rady 2007/533/SVV z 12. júna 2007 o zriadení, prevádzke 

 

(Ú. v. EÚ L 205, 7.8.2014, s. 63) 

 

Namiesto: 

„k) 

nevyhnutné org

s týmto nariadením (vnútorný audit).“ 

 

„k) 

s týmto rozhodnutím (vnútorný audit).“. 

 

Namiesto: 

„b) 

tretej krajiny, kto  

 

c) 

 

 

„b) f osoby, ktorá sa 

 

 

c) len 

osoby na základe jej biometrických údajov. ...“. 
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Namiesto: 

„... 

a v súvislosti s centrálnym 

“ 

 

„... 

posúdenie platnosti základných princípov, u rozhodnutia v súvislosti s centrálnym 

“. 

 

 

13468/14     20 
 JUR  SK 

 

www.parlament.gv.at

http://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXV&ityp=EU&inr=39633&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:13468/14;Nr:13468;Year:14&comp=13468%7C2014%7C


 

LIITE 

OIKAISU 

Schengenin tiet  

(EUVL L 205, 7.8.2007, s. 63) 

Sivu 81, 60 artiklan 3 kohta 

Oikaistaan 

"3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kansallisella valvontaviranomaisella on riittävät 

voimavarat sille tämän asetuksen nojalla annettujen tehtävien hoitamiseksi." 

seuraavasti: 

"3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kansallisella valvontaviranomaisella on riittävät 

voimavarat sille tämän  nojalla annettujen tehtävien hoitamiseksi." 

Sivu 81, 61 artiklan 1 kohta 

Oikaistaan 

"1. Euroopan tietosuojavaltuutetun on valvottava, että tietokantaa hallinnoiva viranomainen 

47 artiklassa tarkoitettuja tehtäviä ja toimivaltaa sovelletaan vastaavasti." 

seuraavasti: 

"1. Euroopan tietosuojavaltuutetun on valvottava, että tietokantaa hallinnoiva viranomainen 

 

47 artiklassa tarkoitettuja tehtäviä ja toimivaltaa sovelletaan vastaavasti.". 
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BILAGA 

RÄTTELSE 

till rådets beslut 2007/533/RIF av den 12 juni 2007 om inrättande, drift och användning av andra 

generationen av Schengens informationssystem (SIS II) 

(EUT L 205, 07.08.2007, s. 63) 

Sidan 76, artikel 37.4 

 

"4.  

ska det stå: 

"4. särskilda kontrollerna får personer kroppsvisiteras och …". 
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